-HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az tmutatd alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gitmutatot.
A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd
feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest a halozati vezeték végén talalhato védofoldeléssel ellatott dugoval csatlakoztathat6 a halozatra.

Csak olyan dugaljhoz csatlakoztassa a lampatestet, amely rendelkezik védofoldeléses csatlakozoval.

Hordozhat6 lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A spotlampak fejeit hideg, kihiilt allapotban allitsa be, mert tizem kdzben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.
A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményi
fényforras hasznalhato!

Ez a termék egy <G>energiahatékonysagi osztalyt fényforrast tartalmaz.

A megyvilagitott targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kdrnyékén jelzett adat.

A megyvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

G-

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

Y: Ha a kiils6 hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyartd, vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki.

Az izzok cseréje esetén eloszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja
meg, hogy az izz6 kihiiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel,
megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendot.

A gyarto a szakszeriitlen bek6tésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Az tizembe helyezéssel, miikddéssel kapesolatban felmeriilé problémai esetén forduljon szakemberhez.

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos
alkatrészekre.

A szelektiv gyljtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal
egyiitt nem helyezhetd el azonos gytijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és
komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az
emberi egészséget ¢és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai el6irasoknak. (EN 60598)
Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions.
Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning
texts into consideration.

The light fitting can be connected to the network by the plug with protection grounding that can be found at the end
of the electric wire.

Connect the light fitting only to a socket with protecctive earthing connector.

Portable light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product.

This product contains a light source of energy efficiency class <G>

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the
housings.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

0

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until
the bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs,
use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed
in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and
components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed
of as unsorted municipal waste.
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Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemdll der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Der Leuchtkorper ist mit dem mit Schiitzerdung versehenen Stecker am Ende der Netzleitung ans Netz anzuschlieBen.
Die Lampenarmatur darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, die einen Schiitzerdungsstecker hat.
Tragbarer Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Képfe der Spotlampen sollen im kithlen Zustand eingestellt werden, weil sie wihrend des Betriebs warm werden
und Verbrennungen verursachen konnen.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen
angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben!

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstéinden (in Meter)

0

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewihrleistet!

Y: wenn das dufere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen
Fachmann getauscht werden.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Gliihlampen muss nach der
beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei
ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméfBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Zur Reinigung des Lichtkérpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es
darf nicht in denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche
Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das
Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen europdischen Vorschriften (EN 60598)
Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifi¢es et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche montée de mise a la masse de protection.

Ne branchez la lampe que dans une telle prise de courant qui dispose d’un connecteur avec un circuit protectif de terre.
Montage lampe portable

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent
causer des brulures.

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiere de type et de performance maximale indiqués dans
le tableau des données et autours des douilles.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>

La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)
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Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Y: Si le cable souple extérieur est endommage, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien
qualifié

S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premierement (tirer le bouchon de céble d’alimentation de
la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher
les ampoules halogénes a la main, utiliser plutét un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher
et placer dans la lampe.

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion
ou de I'utilisation contre les regles

S’il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a I’opération, il est proposé de contacter un électricien
qualifié

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de
liquides contactent les parties ¢électriques

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c¢’est-a-dire qu’il
ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des
substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé
et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

had

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
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Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

-NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte.
Dodrzujte viechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Lampu Ize pfipojit do elektrického sité pomoci kabelu, na konci zastrckou s uzemnénim.

Na zapojeni lampy do elektrického sité vzdy uzivejte zasuvku, ktera je vybavena ochrannym uzemnénim.
Pfemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Uhel osvétleni u spot lamp lze nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich funkei,
jelikoz tak mohou zpisobit zranéni v podobé popaleni.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty
uvedené v tabulce a na objimkach zroje!

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti <G>

Vzdalenost osviceného pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky.

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)

G-

Zaruka na ptilozenou zarovku / zafivku neplati!

Y: Pokud vngjsi pruzny kabel se poskodi, tak to mize vyménit pouze vyrobce, nebo fadné vyskoleny odbornik.

Pii vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Vyménu
zarovky provadgjte podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich piidrzeni
pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik

Vyrobce neodpovida za urazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

tekutinou.

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do
jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou
zne¢istovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni
odpad.
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Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto ptivodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento
navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozorfiujuce nadpisy.

Osvetl'ovacie teleso sa pripaja na elektricku siet’ zastr¢kou opatrenou ochrannym uzemnenim, nachadzajicim sa na
konci sietového kabla

Osvetlovacie teleso pripojte len k zasuvke, ktora disponuje pripojom s ochrannym uzemnenim

Prenosné osvetl'ovacie teleso.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohreji a mozu
spdsobit’ popéleniny.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja!

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uc¢innosti <G>

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov (v metroch)
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Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!

Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, moze ho vymenit vyluéne vyrobcea, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej
istej Grovni.

V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym ziarovka
vychladne. Pri vymene postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich
zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte makku textiliu, alebo papierovi vreckovku.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, Grazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a
neodborné¢ho pouzivania.

V pripade problémov vzniknutych v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrét'te na odbornika.

K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické suciastky.

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do
jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu
znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ I'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny
komunalny odpad.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedajui prislusnym europskym predpisom (EN 60598)
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI 1 UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowaé i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie
i w instrukcji obstugi.

Lampa moze by¢ podigczona do sieci za pomoca wtyczki wyposazonej w uziemienie ochronne i znajdujacej si¢ na
koncu przewodu sieciowego.

Lampg mozna podigczy¢ tylko do takiego kontaktu, ktory posiada ochronne uziemienie.

Lampa przenosna.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie §wiecenia nagrzewaja si¢ i
moga spowodowac poparzenia.

Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodha $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest
na tablicy danych i w okolicach oprawki!

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <G>

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od Zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach
Zamocowania.

Minimalna odleglo$¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach)
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Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Y: Jezeli zewngtrzny, gietki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wylacznie producent lub podobnie
wykwalifikowany specjalista.

W przypadku wymiany Zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu)
i poczeka¢ az zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywa¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zarowek
halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota r¢ka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podlaczenia i uzytkowania.

W razie problemow wystapujacych przy podtaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zgtosic si¢ do specjalisty.

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac $rodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie
dostat si¢ do jej elektrycznych czgéci.

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczac¢
w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i
sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢
utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

N_asze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHULITBO J10 EKCITJIYATALIII CBITUJIBHUKA!

3apajn Bauroi Gesrmekn MOHTaK Ta BBiJl B SKCIUTYaTallil0 CBITHIbHUKA MPOBOJBTE HA OCHOBI JaHOrO KePiBHMIITBA.
36epiraiite ane KepiBHAITBO. HeOOXiIHO OTOTOXHUTH MAJIOHKH Ha MPOIYKIi, Ha TAOJHII JaHUX Ta NMPUBEICHUX B
KepiBHHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3anoOiKHI HaITHCH.

CBITHJIBHHK ITIKIIOIAETHCS 10 MEPEXKI 38 JOTMOMOTOI0 LITETICEIS 3 3a3CMIICHHSIM.

CBITHIIBHHK TIKITIOYAiTe TUTBKH 0 PO3CTKH 13 3a3EMIICHHSIM.

MoOGinbHUH CBITUIBHUK.

TIpomyKuyist mpuaTHa TITBKH IJIs €KCILTyaTalil B IPUMIICHHSX.

CIIOT roJIOBKH BCTAHOBJIIOWTE TUIBKU B XOJIOAHOMY CTaHi, 00 Mij 4ac Mpaili miJirpiBaloThes i MOXYTb 3aIOisTH OIIK.
Jlo mpozyKiii 3acTOCOBY#iTe TiTbKM TaKi JUKepesa CBITITY, THIT IKMX BKa3aHO B Tabmuii!

V 1eit mpoayKT BXOAUTH JUKEPEIO CBITIA 3 KIIacoM eHeproeektuBHocTi <G>,

Biacranb Mix JIaMITOI0 Ta OCBIT/IIOBAJIBHUM IIPEAMETOM He MOXKe OYTH MEHILOO BiJl 3a3Ha4eHOI Ha 000iMi.

CHMBOII TOKa3HHUKA HAWMEHINOT BiICTaHI BiJl OCBITICHUX TIPEAMETIB B METpax.

G-

TapaHTist He CTOCYETHCS JTAMITOYOK, IO TIOCTABIISFOTHCS PAa30M 3 CBITHIBHHKOM!

Y: SIKIII0 30BHIIHII PHYYKHiT KaOelTb MOIIKOMBCS, 3aMiHy TIPOBOIHUTH TibKH BUPOOHHK, a00 CIiemianict.

TTpu 3amini namnu criepury nOTPIOHO 3HATH HAMPYTY B CBITHIBHUKY (BUTAHITH IITEICENb), MOYCKATH TOKH OXOIOHE
Jamna. 3aMiHy NMpOBOABTE 3TIAHO JOKJIJCHOr0 MATIOHKY. J[0 TAIOTCHHUX JIaMIT He JOTOPKYHTECh TONMMHU PyKaMH,
KOPUCTYHTECh MATKOIO TPAIKOIO YH MANEPOBUM HOCOBHKOM.

Bupo6H¥K He Hece BiIOBiaIbHOCTI 32 MOYXIIMBI MOLIKOPKEHHS, SIKi BAHUKIIM IIPH HE IPO(eCiiiHOMy MOHTaXYy 4H HE
Bi/IMOBIIHOMY BHKOPHCTaHHI.

TIpu BUHUKHEHH] IPOGJIEM 3 THTaHb BUKOPUCTAHHS Y1 MOHTaXy, 3BepTaiiTecs /10 crieriamcra.

TTpu umIeHH] CBITHILHNUKA HE BUKOPHCTOBYHTE MOPOLIKM Ta iHIIi 3ac00i YHINEHHS, HE JOIYCKaiiTe MOMaiaHHs BOIH
Ha CJICKTPUYHI eJIEMCHTH.

3HaK PO3/LIBHOIO 300py BiAXO/IB O3HAYAE, 110 MPOLYKT MA€ COPTYBATHCH, TOOTO, OO0 HE MOXKHA MOMIIATH B OXHH
KOHTeifHep i3 MoOYTOBUMH BinxoiaMu. BHKOPHCTOBYBaHHIl MPOMYKT MOXKE MICTHTH HeOe3IeuHi PeYOBHHH, CyMillli
Ta KOMIIOHEHTH, SIKi MOJKYTh 3a0Py/IHIOBATH JIOBKIJUS Ta 3ArPOXYBATH 3710POB’I0 Ta JKUTTIO Jiojeii. Moro e MokHa
BHUKHJIATH SIK HECOPTOBaHi 100y TOBI BiZIXOMIH.

¢

TTpomyKiyist B KOXKHOMY BHTIAZIKY 3a10BiIbHSIE yMoBH €Bporeiickoro posnopsiukents (EN 60598)
Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Micie BupoOuunTsa: Kurait
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[ROR INDICATII CU PRIVIRE LAFOLOSIREA SIMANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sa pastra{i prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe
tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul cu impamantare aflat la capatul cablului de
alimentare cu curent electric.

Corpul de ilumonat va fi racordat doar la conector care are impamantare.

Corp de iluminat mobil.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Reglarea capurilor corpurilor spot sd se efectueze in stare rece, racita, deoarece in timpul functionarii se incing si pot
provoca arsuri.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei.

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie
inlocuita sticla de protectie sparta!

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

0

Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator sau de
cétre un specialist la fel de calificat ca si producatorul.

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si
agteptati ca becul sd se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor
halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din
hartie.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele
componente electrice.

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate
fi pus in acelasi container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau
componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca
deseuri municipale nesortate.

hi¢

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izviSite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike,
kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Lampu je moguce prikljuciti na napon pomocu uzemljenog prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.

Lampu prikljuciti samo na taj konektor, koji ima uzemljenje.

Mobilna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Podesavanje spotlampi izvrsiti u hladnom stanju, pre ukljucenja. Uklju¢ena lampa se moze jako zagrejati prouzrokujuci
opekotine.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji je
najvece snage.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <G> energetske efikasnosti.

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

G-

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel osteCen, moZe je zameniti samo proizvodac, ili lice sa odgovarajucom stru¢nom
spremom.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i saekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrSiti po
uputstvu prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne
maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.

Prilikom ¢i§¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢isCenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim
delovima.

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente
koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

had

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

I - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte
slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Rasvjetno tijelo moze se prikljuciti na napon pomocu utikaca sa zastitnim uzemljenjem koji se nalazi na kraju kabla.
Rasvjetno tijelo prikljuciti samo na uti¢nicu, koja ima zastitno uzemljenje.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Uklju¢ena lampa moZe se jako zagrijati i prouzro€iti
opekline.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <G>

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne mozZe biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

0

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel o$tec¢en, moze ga zamijeniti samo proizvoda, ili osoba koja ima odgovarajucu stru¢nu
spremu.

Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pri¢ekati da se Zarulja
ohladi. Halogene zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koriStenja.

U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se stru¢noj osobi.

Za ¢iS¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne
dijelove.

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti
spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi
okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

—_—
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike
navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Svetilka z vtika¢em z zas€itno ozemljitvijo, ki se nahaja na koncu omreznega voda se lahko prikljucuje na omrezje
Svetilko spojite le s tako vtikalno dozo, ki razpolaga z zas¢itnim ozemljilnim stikalom

Prenosna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzro¢ijo opekline
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje
sile.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uc¢inkovitosti <G>

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manj$a od Zarnice, kot podatek okoli grla

Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

¢

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!

Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izklju¢no proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak.
V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in Cakajte, da se zarnica
razhladi. Spremembo Zzarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in
montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papirja

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Za c¢iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomenti, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik
s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo
okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

_—
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- YI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPESA HA OCBETUTEJIHO T51J10.

B mHTepec Ha Bamrata 0€30MACHOCT, MOHTHPAiTe M MOCTABETE B CKCIUIOATALMS HM3NCIMATA, CIOPE] YKa3aHMATA.
3anasere ToBa ymbTBaHe. MIEHTHULMPANTE CKULUTE, YePTEXKUTE, HAMUPALIM Ce B JajeHara OT HAC TeXHHYECKa
Tabnuia, choOpa3sBaiiTe ce ¢ HAAMUCHTE 32 MPEAYTPEKICHHE.

OCBETUTEIIHOTO TSUIO CE BKIIIOYBA B 3aXPAHBAHETO YPE3 C/IMH LIEIICEN, KOITO ¢ 3a3eMeH.

Bxutiouere mierncena Ha JaMIiaTa camMo B TakaBa PO3eTKa, KOATO MPHTEKABA ChSAMHUTEI ChC 3MIICHHA 3AIIATA.

»

TToaBIKHO (MOOHIIHO) OCBETHTENHO TSIIO.

IIpoayKTHT € mpeiHa3HaueH caMo 3a BBTPENIHO T0JI3BaHE.

HacrpoiiBaiite I1aBUTe Ha CIIOT-JIAMIIMTE, KOraTo Te ¢a CTY/CHH, OHEKe [0 BpeMe Ha paboTa ce 3arpsBaT i MOrar jia
BH OMapAT.

KbM mpomykTa 1a ce M3M0I3Ba CaMO TaKbB THII U CHIIEH CBETIMHEH M3BOP, HA KOMTO TEXHHMYECKHTE MapaMeTpu
(MaKcHMajIHa MOIIHOCT) OTTOBApAT Ha JaicHUTE OT Hac B TabyMIaTa M 03HAYCHUTE Ha 00KoBaTa —CTOiHOCTH!

To3u NpoyKT BKIIOUBA CBETIMHEH M3TOYHHK C KJIac HA eHepruiina edexrnsHocT <G>

Pa3cTosHMETO MEKTY OCBETEHHAT MPEIMET M KPyIIKaTa He MOXe Jla ObJIe 110 MaJIko OT MHCAHaTa Ha Hesl CTOHHOCT
3HAKBT (B METHp) Ha Haii-MaJIKOTO PA3CTOSHUE OT OCBETJICHUTE TIPEIM

G|

3a KkpymKuTe (OCBETHTEIHUTE TPBOH), T0CTABEHH 3a€/IHO C M3JICIIMETO, HE TI0eMaMe rapaHius!

Y: [oBpenenusT kabe ce 3aMeHst OT POU3BOAUTENIS, HIIH OT CHELHAJIUCT.

ITpu cMsiHa Ha KPYIIKATE, ITHPBO H3KIIFOYETE 3aXPAHBAHETO (M3PBITHETE LIeTIceNa OT PO3eTKaTa) U 34akaiiTe KpyIkara
na u3crune. CMsHaTa Ha KPyIIKaTa M3BbpLIETe CIopes puioxkeHara cxema. He jokocBaiite ¢ pbleTe cH XajloreHHuTe
Kpymika. [Tpu XBamaHeTo uM, U3M0JI3BaiiTe MeKa TeKCTHIIHA KbPIIa, HIIH XapTHEeHa KbpIia 3a HOC.

HpOl/I3BOle/ITeJ'IﬂT HC npnema OTFOBOpHOCT 3a Bpeﬂl/l, SHOHOHyKM, le/l'-[l/IHeHl/I oT HeraBHﬂHOTO Moumpaﬁe U TI0JI3BaHE.
Axo ce TOSBAT MpoOIeMH BBB BPB3Ka C MyCKAaHE B CKCIUIOATAIMS WM TpH (yHKIMOHHpaHEe, 00bpHETe ce KbM
CIIELUAIUCT.

[1pu yncTeHETO Ha OCBETUIHOTO TAJIO, HE M3MOJN3BAITE MPOYMCTBAIM MaTepUany (XUMHUKAIN) U BHUMABaliTe Ja He
CTUI'HE TEYHOCT 10 eﬂelcrpuqecxm‘e YacTH.

CHMBOIBT 3a pa3JeNIHO ChOMPaHE HA OTMAbIM 03HAYaBA, Y€ MPOAYKTHT TPSOBA Jla ce ChOMpa Pa3/ieiHo, T.c. HE MOXE
J1a ce IIOCTaBsl B €/IUH U ChIUH KOHTeiiHep ¢ OMTOBHTE OTHANbLH. M3MOI3BaHUAT MPOLYKT MOXKE Jia ChAbPKA ONACHH
BEIECTBA, CMECH M KOMITOHEHTH, KOUTO MOTAT Jia 3aMbPCAT OKOJIHATA CPEia M ChOTBETHO JIa 3aCTPAIIaT YOBEIIKOTO
371paBe U skuBOT. TOi HE MOYXE [1a Ce U3XBBPIIS KATO HECOPTUPAH OUTOB OTIIA/BK.

had

ITpoxykTuTe HU OTrOBApAT HA M3MCKBAaHMATA Ha eBporeiickuTe crannapti (EN 60598).
Buocuten: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto na npousxoxa: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja édrge eirake hoiatusi.

Valgusti saab vooluvorku iihendada maandatud pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.

Uhendage valgusti ainult maandatud pistikupessa.

Teisaldatav valgusti.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja vdivad kdrvetada.
Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber ndidatud vdimsusega ja tiilipi lampe.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat <G>

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla véiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Siimbol, mis téhistab liihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

0

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, vdib selle vilja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud elektrik.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage
lambid, nagu on naidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme
riidelapiga.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi Onnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest iihendamisest voi
kasutamisest.

Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke iihendust elektrikuga.

Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia
selleks ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente,
mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt
korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejédtmetega.

hi ¢

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttoohjeiden mukaan. Sdilytd timéd ohje myShempéa kayttoa
varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen paillé sijaitsevassa kilvessd ja kdyttohjeessa olevat kuvat.

Valaisimen voi liittad verkoon maadoitetulla pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.

Kytketd valaisin vain sellaiseen pistorasiaan, jossa on suojamadoitusliitin.

Siirrettdva valaisin.

Tuote sopii vain sisdkdyttéon.

Kohdelamppua saa séétéd vasta kun se on jadtynyt, koska pailld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.
Laitteessa voi kiyttdd vain sellaisia valonléhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen
tietokylvyssi ja hylsyjen ldhella!

Tama tuote sisaltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etéisyyden on oltava vahintddn sen pitké, miké lukee hylsyn ldhella.

Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissd)

G

Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!

Y: Jos ulkoinen sidhkdjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava
sahkoasentaja.

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa)
ja odottaa, kunnes lamppu jazhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa halogeenilamppuja paljain késin, kayti
pehmed liinaa tai paperista nenéliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vaaréstd asentamisesta tai vadrastd kaytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jos sinulla on ongelmia kéyttoonoton tai toiminnan yhteydess, ota yhteyttd sahkoasentajaan.

Al kiytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestetti paastiisi sahkoisien
aineosien paille.

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jate on keréttdvéd erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan
yhdyskuntajétteen kanssa. Kéytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympéristod,
koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sité ei saa havittdd yhdyskuntajétteen mukana.

B

_—
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkuperd: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas.
Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Sviestuva galite prijungti prie tinklo jzemintu kistuku, kurj rasite elektros laido gale.

Sviestuva prijungti tik prie lizdo su apsauginiu jzeminimu.

Nesiojamas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviesas nustatykite, tai lemputes altos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.

Siam produktui naudoti tik $viesos altinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje
ar ant patrono.

Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klas¢ <G>

Atstumas nuo elektros lemputés ir ap$vie¢iamojo objekto negali buti maZzesnis nei nurodyta ant korpuso.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apSvieciamuyjy objekty.

0

Elektros lemputéms / §viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos elektrikas.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol
elektros lempute atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy
lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo
ir naudojimo.

Jei i8kilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika.

Nevalykite $viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti | ta
patj konteinerj akrtu su komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir
sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip
nerasiuoty komunaliniy atlieky.

had

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux“ Zrt. H-9027 Gy&r, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drogsibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet o instrukeiju.
Identificgjiet zimejumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.
Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot kontaktdaksu ar aizsardzibas zem&jumu, kur§ ir atrodams elektriska vada gala.
Piesledziet gaismekli tikai tadai kontaktrozetei, kurai ir aizsardzibas zemgjuma savienotajs.

Parvietojams gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un
kontaktrozetes tuvuma.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Simbols, kas apzimé isako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

0

Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam.
Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdak$u) un nogaidiet,

1idz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attela. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam
spuldz&m; tas turiet un ievietojiet paredzetaja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un
lietoSanas rezultata.

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsakSanu vai lietosanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam
nonakt saskar€ ar Skidrumiem.

Dalito atkritumu savaks$anas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar
sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot
vidi un I1dz ar to apdraudét cilveéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

)¢

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- UHCTPYKIM A 1O UCITOJIB30OBAHUIO CBETUJIBHUKA 1 YXO4Y 3A HUM!

B mHTEpecax COOCTBEHHOW 0E30IMAaCHOCTH MPOCUM YCTaHABIMBATH M IOJKIIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C
nHeTpykimeit. CoxpaHuTte HHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, TIPHBEISHHBIME HAa CAMOM CBETHIIbHHKE, HA €ro
MH(MOPMAITMOHHOM IIUTKE ¥ B HHCTPYKIHH 0 HCTIOIb30BaHMIO. [IpuMuTE K CBEICHHIO IIPEIYIPEIKIAIONINE HAJIITHCH.
CBETHJIBHUK MOJKITIOYACTCS K MIEKTPOCETH MPH TOMOIIH BUJIKH C 3a36MJICHHEM, HAXOAAIIEHCs Ha KOHIE TPOBOJA.
TMoxxmodaiiTe CBETHILHUK TONBKO K TAaKOI PO3ETKE, KOTOPask HIMEET 3a3eMIICHHUE.

TlepeHocHOl CBETHIILHUK.

CBETHIBHUK IPEIHA3HAYCH HCKIIOUUTENBHO JUIs HCIONb30BAHHS B IOMEIICHHUSAX.

Koprmyc nammbl HarpaBIeHHOTO CBETA YCTAHABIMBANTE B XONOAHOM COCTOSIHMM, TAK Kak pabOTaroLIas jaMIia CUIbHO
HarpeBaeTcsi H MOKET BBI3BATh OXKOTH.

I/Icnonmyﬁ're TOJIBKO TaKWU€ UCTOYHUKHM CBE€TA, MOLIHOCTb U THII KOTOpl:IX COOTBe’l'CTBy}OT yKa33HHOMy Ha IIUTKE K
BOJIM3H IAaTPOHOB!

D10 M3/1eNHMe BKIIIOYAET HCTOUHHK CBETA, OTHOCALIMICS K <G> KaTeropuu SHEProMOIIHOCTH.

PaccrostHIE OT TaMITBI 10 OCBEIIAEMOT0 TIPEIMETa He MOXKET ObITh MEHBIIE, YeM TO, KOTOPOE yKa3aHO BOJH3H IaTPOHA.
HanmeHbiiee paccTosiHIE 10 OCBEIAEMOT0 MpeIMeTa (B MeTpax)

0

TapaHTHs He PaclpOCTPAaHAETCA Ha JIAMITbl / KOMIIAKTHBIE JIOMHHECIEHTHBIEC TPYObl, MOCTABISEMBIE BMECTE CO
CBETUJIBHUKOM!

Y: B ToM cityyae, eciu BHENIHMIT THOKHIA Kabelb TTOTyYHT MOBPEKICHHS, €r0 MOKET 3aMCHATH TONBKO IIPOU3BOIUTEND
WJTH CTICHHUAIHCT, MCIOIINI aHATOTHYHYIO KBATH(UKALIHIO.

TTpy HEOOXOAMMOCTH 3aMEHBI HCTOYHKKA CBETA OTKIIOYMTE CBETUJIBHUK OT CETH (BBITAHHUTE U3 PO3ETKHU IITEICENbHYIO
BUJIKY) U JIOKIUTECH, [IOKA JIaMIIa OCThIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOM3BOJMTE B COOTBETCTBUHM C Mpuiaraemoil cxemoit. He
HpHKacaiiTech pyKaMy K TalOTCHOBBIM JIAMIIAM, JUIsl TOTO, YTOOBI U3 OpaTh B PyKH M BCTABIIATH B THE3/10, HCTIONB3YHTE
MSATKYIO TPSIIKY MM HOCOBOM IJIATOK.

TIpousBoauTess He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHbIC HECUACTHBIE CIyYad WIM YIIEpO, MPOHM3OIIE/IIINE H3-3a
HCKBaJ'll/lq)I/ILU/IpoBaHHOFO TIOAKJIHOYEHHU S TN Hel'lpaBl/lJ'leOFO HCIIOJIb30BAHMS.

B cityyae Bo3HHKHOBEHHS POOIIEM C MOKITFOYCHAEM HIIH C 9KCILTyaTalueil 00pamaitech K ClelHaiicTaM.

I[A'lil YUCTKH CBETHUJIbHUKA HE I/lCl'IOJ'Ib3yI‘/‘lTC MOIOIIHME UITH aGpaSMBHbIC CpCILCTBa W HE ,uonycxcaﬁTe TnonagaHus XKUJIKOCTH
Ha JIIEKTPHYECKHE JICTAIIA.

CHMBOJI pa3feNbHOrO cOopa OTXOOB O3HAYACT, YTO H3JCINE HEOOXOAMMO YTWIM3HPOBATH OTAENBHO, T. €. €ro
3arpeIaeTcs OMEIIATh B OJMH KOHTEHHEp ¢ ObITOBbIME 0TX01aMi. OTpaboTaBIiee H3ene MOKET COIePIKaTh OMIACHbIC
BCIIIECTBA, CMECU U KOMIIOHCHTBI, KOTOprC MOFyT 3arpn31—15m> Opr)KaIOlllle cpeay " B CBS3H C 3TUM l'[pe/:lCTaBJ'lﬂTb
YIrpo3y 3I0POBBIO M KU3HH YelloBeKa. M3nenue 3anpemaercs yTiiIn3upoBarh Kak HECOPTHPYEMBbIE ObITOBBIE OTXOMIBI.

Harmra mpojtykiiust Bo Bcex Cllydasx COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM eBPONEHCKIX HOPMATHBHBIX JoKyMeHTOB. (EN 60598)
Nwmmoprep: «Pabdamoke 3pm», Képreda y. 5, Ipép, 9027, Benrpus. Crpana npousBozactsa: Kutaii.

- YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA!

Op 6e30eHOCHH IPUUMHHU, BIPAJIETE ja M KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPE] yIaTCTBOTO 3a yrorpeba. CouyBajre ro oBa
yIaTcTBO. Pasriesiajte ri LPTEKUTE HA POM3BOJIOT, ACKIAPALjaTa Ha IPOM3BONOT H YIIATCTBOTO H 3eMETe T'1 IPSIBH/L
TEKCTOBHTE 3 NPy NPeyBarbe.

CaeTHIIKaTa MOXKe 11 Ouzie oBp3aHa BO MPEKaTa co HPUKIYYOK CO 3aIITHTHO 3a3eMjyBakbe KOjJIITO Ce Haol'a Ha KPajoT
Ha eNIEKTPUIHHOT Kabel.

TIpuKityyere ja CBETHIIKATa CaMo BO MPUKITYYOK CO CIIPOBOJIHKK 32 3AIITHTHO 333€M]yBarbe.

IpenocHa cetmika

TIpon3BOIOT € HAMCHET 3a BHATPEIIHA YIIOTpeba.

Peduexropure Heka Guiat najHN WIM PasliaJieHH TIPH NIOCTAaBYBAKETO, OMJICjKN ce 3arpeBaar pu paboTerhe  MOKe
J1a IPEIU3BHKAAT H3TOPCHHIIN.

Moxe Jla C€ KOpUCTHU caMo cujanuua CO MaKCHUMaJICH BEK Ha TPACHE U Of TUII HABEJICH Ha aexﬂapaunjaTa Ha [pou3BOAO0T
¥ Ha NIPEKUHYBAYOT.

OBOj POU3BOJI COPIKN CBETIIOCEH M3BOP CO eHepreTcka eduKkacHocT of kiaca <G>,

PacrojaHneTo nomery cujaimuara ¥ OCBETICHHOT IPEIMET He cMee 1a OMJie TMOMajo Of HaBEICHHTE NOJATOLM Ha
KyTHjata.

CumOox 3a HajKpaTKo pacTojaHue (BO METPH) Ol OCBETIICHHTE MPEAMETH

¢

Cujanuuure / CBETICUKUTE LIEBKH KOMILTO J0afaar 3aeHO CO MPOM3BOJOT HE Ce MOKPHEHH CO rapaHimja!

Y: Ako HafBOPEIIHHOT (IIeKCHOMICH Kabel ¢ OIITETeH, CaMO POU3BOAUTENIOT WIH KBATH(HKYBAH €ICKTPHIAp MOKE
J1a TO 3aMeHH.

Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBarbe Ha CHjaJIUIIMTE PBHH olabaBeTe ja CBETHIIKATa (MCKIyYeTe I'o MPeXKHHOT Kabel) i [oueKajTe
J1a ce oJaju CHjanuIaTa. 3aMeHeTe i CHjaIHIuTe KaKo IITO € NPUKaKaHo Ha ciukara. He nonmpajte ri XajoreHute
CHjaIIMIIH CO parie, ynorpedere MeKa KpIia MK Mapamde Ja i MPHPKATE H HAMECTHTE.

TIpon3BOANTENOT HE € OArOBOPEH 3a CITyYajHO OLITETYBAE WK 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3Y/ITaT Ha HECTAH/APIHO
MHCTATHPABE U yroTpeda.

I[OKOHKY nuMmare l'lpOGJ'leMld Ja 3aro4yHETe J1a ro KOPUCTUTE WM Ja I'0 KOPUCTUTE IIPOU3BOJIOT, KOHTaKTl/lpajTe co
KBAIM(UKYBAH CICKTPHYIAp.

He umcreTe ja cBeTW/KATa CO JETEPreHTH WM abpasMBHM Marepujaid M W30ErHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO
CJIEKTPHYHHUTE [ICTIOBH.

CumB0I0T 32 OIETHO COOMParbe 0TI/ 3HAUM JIeKa IPOM3BOIOT MOpa Jia ce coOMpa OIEIIHO, OJHOCHO HE MOKE Ja
Ce CTaBH BO HCT CaJl CO KOMyHAIHHOT 0T/ YIOTPeOEHHOT IPOM3BOI MOKE J1a COMPIKH OMACHH MATEPHH, MCIIABHHH
¥ KOMIIOHEHTH KOM MOXKAT JIa ja 3araJar )KMBOTHATA CPEJMHA M CJIEJICTBEHO Ja IO 3arpo3ar 3/paBjeTo U KHUBOTOT HA
nyrero. He Moske 1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTUPAH KOMyHAJICH OTIa.

)¢

Hauire npon3Bozm ce BO COMIACHOCT CO COOABETHHTE eBpOrcKkH cTanxapau (EN 60598)
VBosnuk: Pabamyke 100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha norexsio: Kuna

R - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat
né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.
Pajisja ndriguese mund t€ lidhet me rrjetin népérmjet spinés me tokézim té mbrojtur e cila mund t€ gjendet né fund té
telit ekektrik.

Lidheni pajisjen ndriguese vetém me njé prizé me lidhés tokézimi mbrojtés.

Pajisje ndriguese e levizshme

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Vendoseni prozhektorin né & ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t& shkaktojné
djegie.

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e 1lojit té treguar né etiketén e t€ dhénave dhe rreth prizés mund
té pérdoren pér produktin.

Ky produkt pérmban njé burim drite t€ klasifikuar si efiencé energjie té klasés <G>.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi t¢ dhomézave.
Simboli i distancés mé & vogél (n€ metra) nga objektet e ndriguara.

0|

Pocat / tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Y: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta
ndérrojé até.

NE rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni
derisa pogi té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené,
pérdorni njé copé t& buté apo pélhuré & hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Prodhuesi nuk do té mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi
jo-standard.

Nése do té keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik té kualifikuar.
Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét
elektrike.

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t¢ hidhet né t&
njéjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té
rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si pasojé t€ rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si
mbeturina komunale té paklasifikuara.

)¢
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Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyo6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKIIBII ITA DKCITIJIYATAILBII 1JI51 CBALIJIBHI!

Jlns Bauraii Gsicriei 3MaHLipyiiue CBALUIBHIO 1 ¥BA3iNe e ¥ J3esHHe 3 Janamorail rThIX IHCTPYKIbIil. 3axaBaiiie
TITHIS IHCTPYKIIBII. 3Haii/13i1e MaTIOHKI Ha pajiyKIle, Ha NaImnapTHai Tabiiuibl mpagyKTy 1 Y IHCTPYKIBISX, 1 a/[3Ha41e
U1 cstOe ManepakaibHbIs TIKCTBL.

CBAIINBHS MOXa MaJlydaria 1a CeTKi 3 JamaMorail BINKi 3 3acueparalbHBIM 3a3sSMICHHEM, AKas 3HAXON3iIla Ha
KaHIIbI YICKTPAIPOBa/a.

Iaamyyaiirie CBANITBHIO TONBKI J1a Pa3eTKi 3 MPOBaJaM 3aclieparaibHara 3a3s MICHHS.

TlepanocHas CBSLIIbHS.

I'5TBI MpaTyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBAIlb TONBKI § MAMSAIIKAHHI.

VipyuBaiilie JsIMIIauKi, KaJi sSiHbl XaJ0IHbIsL, 00 a4ac Mparbl sHbl HArPaBaIOLLA i MOTYI[b BHIKIIIKAI[b anéKi.

TonbKi KpBIHILA CBATIA 3 MAKCIMalIbHAH BBIAMHACIIO i TAro THIMY, IITO MAa3HAYAHBI HA TAIINAPTHAR TaOMYIb! i Kass
9MIEKTPapPa3eTKi, MO BEIKAPBICTOYBALIIA ¥ IIpajyKLe.

V' mam3eHbIM NpajgyKie BBIKAPHICTOYBACIA KPBIHINA CBATIA, AKas Ma SHEPreThIYHAll d(eKThIYHACH amHOCIIIa J1a
Kiacy <G>.

Annernmacip maMik JTAMmadkaid i ab’exram, IITO acBATISENa, HE TaBiHHA ObIb MEHINAM 3a Magaj3eHylo Uit
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MEKTPAPaA3ETaK.
CimBau Haiikapareiiniaii aaernacii (y Metpax) ax ad’eKkray, mTo acBATISIONIa

G-

JIsMITauKi HaaabBaHHs 00 JIOMIHICIDHTHBISA, LITO MACTAYIISIONIA PA3aM ca CBSLIIBHSIN, HE Ma UIAraioNb rapaHThli!
Y: Kani 3HenmHi rHyTKi IIpoBajl MAIIKOIKAHbI, 3aMSHIIlb STO MOXa TOJbKI MEKTPBIK BBITBOPI[EI 00 3MEKTPBIK 3 TAKOH
Ka KB (piKarbIsii.

VY BbINajKy 3aMEHbI JISIMITAYaK MEpPII aKITI0UbILe CBSIUIBHIO al 3JIeKTPAceTKi (BbIHbIE BUIKY 3 BJIEKTpapaserki) i
navakaiile naKyib JIIMIauka He acThIHe. 3aMsHille JIMIIAUKi, K I9Ta aKa3aHa Ha MAJIOHKY, WTO NpbIkiajaeria. He
KpaHaifIiecst pyKaMi rajareHaBbIX JIAMIIa4aK, Kab TPhIMAIlb iX 1 YCTayIAIp y HaTpOH, KapbICTalIiecs Ul T3Tara MaKkaii
aHyyKaif.

BriTBOpIA HE HACE aJKa3HACII 3a BHIMANKOBBIA MANIKODKAHHI a00 HSAIIYACHBIS BBINMAKI, IITO aBIBAOIIA IIpa3
HECTaHJapTHAEC MMaUTy4dHe i BBbIKapbICTaHHE.

Kani BeI Maene mpaGreMsl 3 maIKIIFOY3HHEM ab0 Mpaliai mpamyKTy, 3BApHilecs 1a KBalli(iKaBaHara 3eKTPhIKa.

He aublyaiine CBALUIBHIO 3 Janamorail 4bICHAYBIX CPOAKAY i abpasiyHBIX MaTdpbisIay i mazdsraiilie KaHTaKTy
9MEKTPHIYHBIX KAMITAHEHTAY 3 BaJKACILAMI.

3Hak pasj3esnbHara 300py agxonay asHadae, IITO MPagyKT TPIba 30ipaib acoOHa, L3H. MITO Ar0 HeJIbra 3MALIYAlb Yy
aJI3iH KaHTOiHep 3 rapajickimi agxonami. [Tpagykr, ski BBIKAPBICTOYBAEIIIA, MOXKA YTPHIMITIBALlb HEOSACTICYHBIS| PIUbIBbI,
cyMeci 1 KaMIIaHeHTBI, SKis MOTyLb 3a0py/KBaLb HABAKOJIbHAE aCAPOI3E 1, ainaBe/iHa, Narpaxalb 34apoYI0 1 XKBILLIO
yajaBeka. SIro Hebra YThLUTI3aBalp K HecapTaBaHbIA Tapa/CKis aaXxombl.

i

Hauast pagyKubist ajinassijiae marpa0HbIM eypaneiickiv cranapraM y KoxubiM Bbinajaky (EN 60598)
Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecia naxompkanns: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner.
Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Lysarmaturet kan kobles til netvaerket ved stikket med en beskyttet jordforbindelse, der sidder pa enden af den elektriske
ledning.

Lysarmaturet méa kun monteres til et stik med jordforbindelseskonnektor.

Beerbart lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Set spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbrandinger.

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til
produktet.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfort i neerheden af huset.
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

G-

De paerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret
elektriker.

Hvis paererne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spanding (trak stikket ud), og vent indtil paeren er kolet af.
Udskift parerne som vist i figuren. Halogenparerne ma ikke bereres med hénden, du skal bruge en bled klud eller en
serviet til at sette dem pa plads.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser
og anvendelse.

Hvis du har problemer med at s&tte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.
Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vaesker eller elektriske
dele.

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter,
der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som
usorteret husholdningsaffald.

i

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHT'IEXZ XPHXHX KAI XEIPIEMOY I'TA OQTIXTIKO!

T v aceddeld oag, Tonobetiote kot 0€ote o Aettovpyia 10 OTIOTIKO e Phon Tig 0dnyieg. Duddtte anTég TIG
odnyieg. Tovtomomote Ta: GYEdYPAUHATH GTO TPOIOV, GTNV TIVAKION TEXVIKOV YUPUKTNPIOTIKOV Kot GTIG 03N yieg Kot
AGPete LEOYN TO. TPOEWBOTOMTIKG. KEIUEVQL.

To potioTkd pmopel va cuvdedel 6to dikTvo He éva BOcpa (e TPOCTATEVTIKY Yelwon Tov PpicKeTol 6TO GKPO TOL
Koh®diov 1oy00c.

2UVOESTE TO POTIOTIKO [OVO G€ o Tpilol [ TPOSTUTEVTIKT YelOT).

DopnTd OTIOTIKO.

To mpoidy elvon KATGAANLO HOVO Yo XP1GCT GE ECMTEPIKO YDPO.

PuOpiote t1g kePaAés TOV 0mOT 68 KPOO, KOTAGTOOT, 0oy Yuxpavlody katddinia, emedf (eotaivovtat Katd
Aertovpyio Kot Hropodv VoL TPOKUAEGOVY EYKOVATOL.

Moévo po My @OTIOHOD NG HEYITNG O0md300NG KOl TOL TOTOL 7OV OVOYPAQETOL GTNV TIVOKION TEYVIKOV
FOPOKTNPIOTIKAOV Kat dimha TNV vrodoyn umopel va ypnotpomomBel yio 1o Tpoidv.

To Tpoidy aTd MEPIEYEL POTEWN TNYT| TNG TAENG EVEPYELRKNG ambdoomng <G>

H amdotaon tov potilduevon avikeévov omd tov Aapmtipa dev umopei va givon pikpdtepn amd v T mov
avaypagetot Simha 6TV VITOdoYN.

ZopPolo g ehdyiog amdotaons (og HETpa) omd To POTILOHEVO OVTIKEIHEVO.

¢

O hapmtipeg / hoyvieg mov mopéyovran pali pe To Tpoidy dev koddmrovat pe v gyynon!

Y: Av maber Opud o e€0tepikd £OKAUTTO KOAMI, Umopel v avTikotaoTadel 1OVO 0md TOV KOTUOKEVAOTN 1 o
KOTAANAG TLOTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO.

Katé mv oviiketdotaon tov Aumtipov arocuveEsTe TpMTO T0 POTIOTIKO omd TV nAektpikn mapoyy (Byalovtag to
Boopa amd v mpiloy) Kot TEPWEVETE VoL KPLAGEL O AUUTTNPAG. AVTIKOTUOTGTE TOVG AUUTTIPES, ONOG POIVETOL GTO
GUVIUUEVO ddypapio. Mny ayyilete Toug Aapmtpeg ahoyOVOL e YOVE YEPLL, XPCILOTOLEITE £vor pakakd Tovi ) pio
YOPTOTETGETOL Y10, VOL TOVG MAGETE.

O kotaokevaoTig dev PEpeL eVOHVN Yior TVXOV (NUIEG 1] ATLYAUATE TOV TPOKUAOVVTOL OO OKATAAANAN GUVOEST Kot
xpnon.

Av avtipetonilete mpoPpripata pe ™ 0éon oe Agrovpyio 1| ™) Aettovpyio, cupPfovievteite Evav TGTOTOMUEVO
NAEKTPOLOYO.

Mnv kabopilete T0 POTIOTIKO [E ATOPPLTAVTIKG Kot VAKG TPUYIHOTOS KOL OMOMEVYETE TV EMAPN VYPOV HE TOL
NAEKTPIKG HEPT.

To oOpPolo yio ™ Y®PoTH GLALOYN ATOPPLUATOV GNUAIVEL OTL TO TPOTOV TPémeL va cLAAEYETOL YPLOTE, dnhadh de
umopei vor tomobetnOel oTov 610 KAdO pe Tor OrKLaKE - SnpoTikd amoppippate. To xpnoipomoodpevo mpoiov evagyeTat
VoL TepLEEL emKivaLVeS OVGTEC, LeYHOTOl KO GUGTOTIKG TOL EVOEYETOL VOL LOADVOLV TO TTEPIBAALOV Kot KATh GUVETELDL VOL
Bécovv o kivovvo Ty avBpdmvn vyeio kot (on. Aev propel vo amoppLoBet og pn Stoy@piGHEVE SNLLOTIKA amoppifLpLoTa.

¢

_—
To TpoidVTO PG TANPOVV TIG CYETIKEG EVPMTOTKES TPOSLAYPUPES OE KAOE TepinTwon).
Ewaywyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Torobesio [Tpoéhevong: Kiva
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LEsBostEdL (EN 60598)
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pd instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved pluggen som har jordingsbeskyttelse, som befinner seg pa
enden av den elektriske ledningen.

Koble bare lysarmaturen til en stikkontakt som har en beskyttende jordingskontakt.

Berbart lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Plasser lyskasterne i en kald, avkjolt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for
produktet.

Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>.

Avstanden mellom paeren og den opplyste gjenstanden kan ikke vare mindre enn det dataene, som er angitt i narheten
av kapslingene, tilsier.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

¢

Parene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den
ut.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som vist
pa den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpzrene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for 4 holde og
sette dem pa plass.

Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom vasker og elektriske deler.
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres
i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og
komponenter som kan forurense miljeet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som
usortert husholdningsavfall.

bt

—_—
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
MINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Lapparecchio di illuminazione pud essere collegato alla rete mediante la spina con messa a terra di protezione che si
trova all’estremita del cavo elettrico.

Collegare Iapparecchio di illuminazione ad una presa dotata di collegamento a terra di protezione.

Apparecchio di illuminazione portatile.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.
Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati
¢ attorno al portalampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>

La distanza tra la lampadina e 1’oggetto illuminato non pud essere minore del valore indicato in prossimita
dell’alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

G

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.
Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete)
e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le
mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo
anomali.

In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici
a contatto con liquidi.

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere
messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti
pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere
smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

)¢

—_—
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sdkerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Armaturen kan anslutas till nétverket genom kontakten med skyddsjordningen som finns i dnden av den elektrisk kabeln.
Anslut endast armaturen till ett uttag med skyddande jordkontakt.

Birbar armatur.

Produkten &r endast avsedd for inomhusanvéndning.

Still in spotlightsen nér de ér i kallt och svalnat tillstand eftersom de viarms upp under drift och kan orsaka brénnskador.
Endast en ljuskdlla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for
produkten.

Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <G>

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre dn den data som anges i narheten av husen.
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

0

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Y: Om den yttre flexibla kabeln dr skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.
Vid erséttning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort frén strom (dra ur kontakten). Viénta dérefter tills lampan
har svalnat. Byt ut glddlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med handerna. Anvind en
mjuk trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats.

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som
avviker fran standard.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker.

Rengor inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vétskor med elektriska
delar.

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras
i samma avfallsbehallare som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga @mnen, blandningar och
komponenter som kan fororena miljon och dédrmed dventyra manniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som
osorterat hushéllsavfall.

hid

\Ea produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirm. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, tiriiniin
bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyar yazilarin dikkate alin.

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz toprak korumali priz ile sebekeye baglanabilir.

Lambay1 sadece koruyucu topraklama baglantisi olan bir prize baglaymn.

Portatif lamba armatiirii

Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.

Spot 1siklarini soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢aliyma esnasinda isinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.
Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag iiriin igin
kullamilabilir.

Bu iirlin, <G> Smufi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynagi igerir.

Ampul ve aydimlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

G-

Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir.
Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanimn gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar
bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara giplak ellerinizle dokunmayn, onlari
tutmak ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanin.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu
olmayacaktir.

Calistirmaya baglama ya da ¢alistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikei ile goriisiin.
Sivilarin elektrikli pargalara temasini onlemek i¢in, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin.
Ayn atik toplama sembolii, @iriiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni
¢0p kutusuna koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghigini ve hayatim tehlikeye
atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler icerebilir. Ayrigtirilmamus belediye atig1 olarak atilamaz.

bt

Eﬁnlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).
Ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkesziliyiniz figiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq quragdirmaq va qosmaq xahis olunur. Talimati
saxlayin. Ciragm tizorindo, onun texniki molumatlar codvelindo va istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis
olun. Xabardaredici matnlari nazers alin.

Ciraq naqilin sonunda yerlogon torpaga birloson vilka vasitesilo elektrik sobokoyo qosulur.

®
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Ciragi yalmz torpaqla birlesmasi olan rozetkaya qosun.

Daginan ¢iraq

Ciraq sirf otaqlarda istifada tigiin nazerda tutulub.

Is1q lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa ¢ox qizir vo yaniglara sabab ola bilar.

Yalniz giicii vo névii texniki molumat cadvalinde va patronlarin yaxinliginda gosterilmis isiq monbalerindon istifade
edin.

Bu mohsul Klas <G> enerji somoroliliyi kimi qiymotlondirilon isiq menbayi ehtiva edir.

Lampadan isiglandirilan obyekto qoder mosafo patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmaz.

Isiglandirilan obyektdon an qisa masafanin isarasi (metr ilo ifada olunur)

0

Zomanat ¢iraqla bir yerds tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Y: Xarici elastik naqil zadslondiyi halda onu yalniz istehsalg1 vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis
doyisdira bilor.

Lampalarmn avezlenmasi zorurati yarananda ¢iragi sabokadan ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin
soyumasini gozlayin. Lampani olava olunmus cizgiye miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarima ol ilo toxunmayin.
Onlar alo gotiirmok vo oyuga yerlosdirmok tiglin yumsaq parga va ya salfetdon istifads edin.

Istehsalg1 qgeyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaglanan zodoloro va ya qozalara goro mosuliyyot dasimr.
Qosulma va ya istismarla alaqali problemlar yarananda miixatessise miiraciat edin.

Cirag1 yuyucu va cilalayict maddolorlo tomizlomayin va elektrik hissolorin tizorino mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yoni moisot tullantilari ilo eyni qaba
yerlosdirilo bilmoz. Istifado olunan mohsulun tarkibinds otraf miihiti cirklondiro vo naticodo insan saglamligina vo
hayatina tohliiko yarada bilon tohliikali maddolor, qarisiqlar vo komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis moisot
tullantilart kimi atmagq olmaz.

)¢

!Eim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarimnin taloblsrina cavab verir (EN 60598)
Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Manso 6lkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva.
Identificirajte $eme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu utikaca sa zastitnim uzemljenjem koji se nalazi na kraju elektri¢ne
Zice.

Ukljucite rasvjetno tijelo isklju¢ivo na uti¢nicu sa sigurnosnim uzemljenjem.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

=

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl o3tecen, smije ga zamijeniti isklju¢ivo proizvoda¢ ili sli¢no kvalificiran elektricar.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku
tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto.

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koristenja.

Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog
elektriCara.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje
mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a
beuecht d’Warnhiwdiser.

De Beliichtungskierper ka mam Stecker mat Schutzéderdung um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn.
Verbannt de Beliichtungskierper némme mat engem Sockel mat Schutzderdungsstecker.

Drobare Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se darbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.
Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn
ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn.

Dést Produkt enthilt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <G>.

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berédich vun der Fassung uginn.
Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

0

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déerf némmen den Hiersteller oder en &dhnlech
qualifizéierten Elektriker en ersetzen.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (z¢éit den Haaptstecker) a
waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net
mat Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten
Elektriker.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung
kommen.

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net
an deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen
an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor
setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

bt

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in
acht.

De armatuur kan met de zich aan het viteinde van het snoer bevindende geaarde stekker aangesloten worden op het
netwerk

De lamparmatuur mag alleen worden aangesloten in een stekker die beschikt over aardbeveiliging.

Draagbare lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen
veroorzaken.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt!

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <G>

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij
de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

0

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar
gekwalificeerd expert.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en
wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met
de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke
aansluiting en gebruik.

Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische
delen kan bereiken.

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z.
het mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan
gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke
gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

bt

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy¢ér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feisti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh
na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna
folairimh san aireamh.

Is féidir an feistiu solais a cheangail den lionra leis an bplocoid a bhfuil talmhii cosanta 1¢i agus até le fail ag ceann na
sreanga leictri.

Na ceangail an feistit solais ach de shoicéad a bhfuil ceangaltoir talmhaithe cosanta.

Feistit solais iniompartha.

»

Nil an tairge seo oiritinach ach d*tsaid laistigh.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad 4 n-oibriti agus d’fhéadfaidis bheith ina gctiis
le donna.

Ni féidir foinse solais a Gisaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht vasta den chineal ata 1€irithe ar an bplatai sonrai
thart timpeall an tsoicéid.

Ta foinse sholais sa tairge seo ata aicmithe mar Aicme <G> ¢ thaobh ¢éifeachtulacht fuinnimh de.

Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1ii nd na sonrai ata léirithe i gcongaracht na casala.
Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

0

Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear leis an tairge cludaithe ag an rathaiocht!

Y: Ma bhionn an cabla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an tairgeoir né leictreoir ata cailithe ar an doigh
chéanna ¢ a mhalart.

I gcas go mbeadh na bolgain & n-athra scaoil an feistid lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocoid
phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata l¢irithe san fhior até ceangailte. Na
cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog n6 ciarsur paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeénach
agus usaid neamhchaighdeanach.

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistili solais 4 chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna
leictreacha.

Ciallaionn an tsiombail do bhailiu dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur
sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D’théadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a
bheith sa tairge a Usaidtear a d’théadfadh an comhshaol a thruailliti agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da
bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.
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Clofonn 4r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geds (EN 60598)
Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFRZAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!

[ 6ryggisskyni skal setja upp ljosastaedio og taka pad i notkun samkveemt leidbeiningunum, Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar a vérunni, & upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.
Ljosastadio mé tengja vid rafimagn med jardtengdu klonni sem ma finna 4 enda rafmagnssnarunnar.

Tengdu adeins ljosastadid vid jardtengda innstungu.

Hreyfanlegt ljosasteedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa kélnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum.

Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingaplotunni og i kring um
innstunguna.

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <G>.

Fjarleegdin & milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vio umgjordina.

Takn fyrir minnstu fjarlegd (i metrum) fra upplystum hlutum

G

Perurnar/flirperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina!

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um hann.
Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafimagn af ljosastadinu (taka rafmagnskld Gr sambandi) og bida pangad til peran hefur
kolnad. Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halégenperurnar med hondunum, notadu mjuka
tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer 4 sinn stad.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum hztti.

Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Ekki prifa ljosastedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gattu pess ad vokvi komist ekki { snertingu vid rafhluta
vorunnar.

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispeetti sem geta mengad umhverfid og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi i hattu. Ekki er hagt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.
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\Frur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.
La lampada es pot connectar a la xarxa mitjangant I’endoll amb proteccid terra que hi ha al final del cable electric.
Connecti la lampada només en endolls que tinguin una connexi6 de proteccio terra.

Lampada portatil.

Aquest producte només ¢és adequat per a interiors.

Instal-li els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de 1’endoll.

Aquest producte conté una font de 1lum amb una classificacié d’eficiéncia energetica <G>.

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

-

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmes, només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una
qualificacio similar.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i esperi que la
bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els [lums halogens amb les mans,
utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacié inadequat.

Si té problemes amb la instal-lacié o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista
qualificat.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot
posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges
i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot
eliminar com qualsevol altre residu normal.

)¢

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy®ér, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
[I-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-neterk bi plagg b’ert ta’ protezzjoni li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku.
Ikkonnettja I-fitting tad-dawl biss ma’ sokit b’konnekter protettiv tal-ert.

Fitting tad-dawl li jingarr.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hrug.

Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw
ghall-prodott.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <G>

Id-distanza bejn il-bozza u 1-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD
Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

G|

11-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta” barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista’ jibdlu.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, 1-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-
bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew
tissue biex izzommhom u tpoggihom f*posthom.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond
l-istandard.

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-
istess kontenitur mal-iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu
jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart
municipali mhux maghzul.

)¢

Il:radatti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta” Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu utikaca sa zastitnim uzemljenjem koji se nalazi na kraju elektri¢ne
Zice.

Rasvjetno tijelo ukljuciti isklju¢ivo na uti¢nicu sa zastitnim uzemljenjem.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju
opekotine.

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo€ici s podacima
ili oko grla.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.
Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

G-

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvoda¢ ili za to kvalifikovan elektricar moze da ga zamijeni.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice,
koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto.

Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i
koris¢enja.

Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod ukljucivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim
dijelovima.

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente
koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.
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STnaéi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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m - INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

ara sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrug¢des e tenha em consideragdo
os textos de aviso.

O acessorio de iluminagéo pode ser ligado a rede pela ficha com terra de protegdo que se encontra na extremidade do
fio elétrico.

Ligue o acessorio de iluminagéo apenas a uma tomada com ligagdo de protegao a terra.

Acessorio de iluminagdo portatil.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.
Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de
dados ¢ junto da tomada.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado nao pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Simbolo da distdncia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

G|

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sio cobertos pela garantia!

Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o
podera trocar.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque
com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo
convencionais.

Se tiver problemas com a colocagido em funcionamento ou operagio, contacte um eletricista qualificado.

Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo
pode ser colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e
componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satide e a vida humanas.
Nio pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

it

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve
las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones
de uso y respete las inscripciones de advertencia.

La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe equipado de puesta a tierra que se halla al cabo del cable de
alimentacion.

Se debe conectar la luminaria a enchufes que dispongan tierra de proteccion.

Luminaria mévil.

El producto debe ser utilizado en el interior.

Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden
provocar daflos.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de
los casquillos.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):

=

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red)
y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar seglin las instruccciones de la figura. No
toque de la mano las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafluelo de papel.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion
incompetentes.

En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos.

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas
y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y
la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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